
 

1425 Bay Road, East Palo Alto, CA 94303 
Office: (650) 322-2152 / Website: sfofassisiepa.org 

Email: sfofassisi@sbcglobal.net 

SUNDAY MASSES/MISAS DE DOMINGO 
Saturday / Sábado: 6:00 PM Español 
Sunday / Domingo: 7:30 AM English 
   9:30 AM Español 
   11:30 AM English 
   1:30 PM Español 
WEEKDAY MASSES/MISAS SEMANALES 
Mon-Fri / Lunes a Viernes: 8:00 AM & 6:00 PM 
Saturdays / Sábados: 8:00 AM 
HOLY DAYS / DIAS DE PRECEPTO: 
8:00 AM and 6:00 PM (Bilingual / Bilingüe) 
Vigil Mass / Misa de Vigilia 6:00 PM 

 

LATIN MASS: Fridays at 6:00 PM 
OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA  Monday to Friday / Lunes a Viernes:  9:00 AM to 5:00 PM 
         Saturdays / Sábados 9:00 AM to 1:00 PM 

SACRAMENT OF PENANCE / CONFESIONES: 
Fridays / Viernes:  5:00 PM to 6:00 PM 
Saturdays / Sábados:  4:00 PM to 6:00 PM 
 
OTHER SACRAMENTS / OTROS SACRAMENTOS 
Baptisms / Marriage / Anointing of the sick 
Bautismos / Matrimonios / Unción de los enfermos 
Please call the Rectory / Haga su cita en la oficina 
 
1.-Gabriel Project - pregnant & need help 1-800-910-0191 
2.-NFP - Natural Family Planning (408) 947-2847 
3.-Rachel Project - post abortion counseling (415) 664-1700 
4.-Courage - help for Catholics with same sex attraction  
    (669) 220-8434 
5.-Immigration Hotline (203) 666– 4470 

We welcome all new parishioners to our parish family. If you are not registered, please fill out this form and place it 
in the collection basket or mail to the Rectory. 
Bienvenidos a todos los nuevos feligreses a nuestra familia de la parroquia. Si usted no esta registrado, por favor 
llene esta forma y póngala en la canasta de la colecta o mándela por correo a la Rectoría. 
 
Name/Nombre  
                First Name / Nombre                    Last Name / Apellido   
 
Address/Dirección  
 
Phone/Teléfono                                                  /    
                          Home/Hogar   Work/Trabajo 
 
    �Moving / Please remove from mailing list     �Mudando, Favor de borrarme de la lista 

� New Parishioner/Nuevo Feligrés 

� New Address/Nueva Dirección 

Misioneras de la  
Madre de Dios  

 
Sr.  Rocio Aguilar 

Sr. Cristina Alonzo  
Sr. C. Isabel Ake 
 (650) 322– 6881 

Fr. Gerardo Vazquez | Pastor 
fr.gerardov@sfofassisiepa.org 

(650) 209– 4663 
 

 Fr. Leandro Calingasan | Vicar 
fr.leandroc@sfofassisiepa.org 

(510) 413– 8001 

Cruz Hyland | Religious Ed. 
(650) 325- 6236 

Adrian Guzman | Office Manager 
stfrancisofficemanager@gmail.com 

(650)322– 2152 
Melanie “Hau” Talakai | Music Dir. 

(408) 462– 0412 
Talakai.melanie@gmail.com 



Thank you to all of our parishioners for supporting us and help-
ing us with your generous donations. Last week's collection was 
$6,048, the second collection was $1,638. May God continue to 
bless you all. 
 
Gracias a todos nuestros feligreses por su apoyo y ayuda con sus 
generosas donaciones. La colecta de la semana pasada fue de 
$6,048, la de la segunda, de $1,638. Que Dios los siga bendicien-
do. 

OUR GOAL IS $6,500. THANKS to everyone for your gifts in 
last week’s collection. 
 
NUESTRA META ES $6,500. GRACIAS a todos por la colecta 
de la semana pasada. 

The 2nd Collection is for our Religious Sisters 
Our second collection today supports to empowering and sup-
porting our religious sisters. These devoted women have com-

mitted their lives to faith, service, and countless acts of      
kindness within our community and beyond. 
Please consider a generous gift. Thank you!  

La segunda colecta es para nuestras hermanas religiosas 
Nuestra segunda colecta de hoy apoya el empoderamiento y el 
apoyo de nuestras hermanas religiosas. Estas mujeres devotas 
han dedicado sus vidas a la fe, el servicio y han realizado in-

numerables actos de bondad dentro y fuera de nuestra        
comunidad. 

Por favor, considere hacer una donación generosa. ¡Gracias! 

The Solemnity of the Most Holy Body 
Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo+ 07 June 2026 

Mass readings for Sunday 
Lecturas de la Misa del domingo 

 
First Reading (Deuteronomy 8:2-3, 14-16) 
Moses said to the people: "Remember how for forty years now the LORD, 
your God, has directed all your journeying in the desert, so as to test you 
by affliction and find out whether or not it was your intention to keep his 
commandments. He therefore let you be afflicted with hunger, and then 
fed you with manna, a food unknown to you and your fathers, in order to 
show you that not by bread alone does one live, but by every word that 
comes forth from the mouth of the LORD. "Do not forget the LORD, your 
God, who brought you out of the land of Egypt, that place of slavery; who 
guided you through the vast and terrible desert with its saraph serpents and 
scorpions, its parched and waterless ground; who brought forth water for 
you from the flinty rock and fed you in the desert with manna, a food 
unknown to your fathers."  
Primera Lectura (Deuteronomio 8:2-3,14-16) 
En aquel tiempo, habló Moisés al pueblo y le dijo: "Recuerda el camino 
que el Señor, tu Dios, te ha hecho recorrer estos cuarenta años por el 
desierto, para afligirte, para ponerte a prueba y conocer si ibas a guardar 
sus mandamientos o no. Él te afligió, haciéndote pasar hambre, y después 
te alimentó con el maná, que ni tú ni tus padres conocían, para enseñarte 
que no sólo de pan vive el hombre, sino también de toda palabra que sale 
de la boca de Dios. No sea que te olvides del Señor, tu Dios, que te sacó 
de Egipto y de la esclavitud; que te hizo recorrer aquel desierto inmenso y 
terrible, lleno de serpientes y alacranes; que en una tierra árida hizo brotar 
para ti agua de la roca más dura, y que te alimentó en el desierto con un 
maná que no conocían tus padres". 
   
Second Reading (1 Corinthians 10:16-17) 
Brothers and sisters: The cup of blessing that we bless, is it not a participa-
tion in the blood of Christ? The bread that we break, is it not a participa-
tion in the body of Christ? Because the loaf of bread is one, we, though 
many, are one body, for we all partake of the one loaf.  
Segunda Lectura (1 Corintios 10:16-17) 
Hermanos: El cáliz de la bendición con el que damos gracias, ¿no nos une 
a Cristo por medio de su sangre? Y el pan que partimos, ¿no nos une a 
Cristo por medio de su cuerpo? El pan es uno, y así nosotros, aunque so-
mos muchos, formamos un solo cuerpo, porque todos comemos del mismo 
pan. 
 
Gospel (John 6:51-58) 
Jesus said to the Jewish crowds: "I am the living bread that came down 
from heaven; whoever eats this bread will live forever; and the bread that I 
will give is my flesh for the life of the world." The Jews quarreled among 
themselves, saying, "How can this man give us his flesh to eat?" Jesus said 
to them, "Amen, amen, I say to you, unless you eat the flesh of the Son of 
Man and drink his blood, you do not have life within you.  Whoever eats 
my flesh and drinks my blood has eternal life, and I will raise him on the 
last day. For my flesh is true food, and my blood is true drink.  Whoever 
eats my flesh and drinks my blood remains in me and I in him.  Just as the 
living Father sent me and I have life because of the Father, so also the one 
who feeds on me will have life because of me. This is the bread that came 
down from heaven. Unlike your ancestors who ate and still died, whoever 
eats this bread will live forever."  
Evangelio (Juan 6:51-58) 
En aquel tiempo, Jesús dijo a los judíos: "Yo soy el pan vivo que ha ba-
jado del cielo; el que coma de este pan vivirá para siempre. Y el pan que 
yo les voy a dar es mi carne para que el mundo tenga vida". Entonces los 
judíos se pusieron a discutir entre sí: "¿Cómo puede éste darnos a comer 
su carne?" Jesús les dijo: "Yo les aseguro: Si no comen la carne del Hijo 
del hombre y no beben su sangre, no podrán tener vida en ustedes. El que 
come mi carne y bebe mi sangre, tiene vida eterna y yo lo resucitaré el 
último día. Mi carne es verdadera comida y mi sangre es verdadera bebida. 
El que come mi carne y bebe mi sangre, permanece en mí y yo en él. 
Como el Padre, que me ha enviado, posee la vida y yo vivo por él, así 
también el que me come vivirá por mí. Éste es el pan que ha bajado del 
cielo; no es como el maná que comieron sus padres, pues murieron. El que 
come de este pan vivirá para siempre".  

THE HOLY EUCHARIST + 06/06/26 TO 06/13/26 
Sat. 6:00 pm Spec. Int. Integrantes de la Adoracion  
   Nocturna 
Sun. 7:30 am †Christopher Vase 
 9:30 am Misa Pro Populo 
 11:30 am Spec. Int. Vincent Fanua (Birthday)  
 1:30 pm †Oscar Pedraza 
Mon. 8:00 am Spec. Int. Mary Alvarado 
 6:00 pm Spec. Int. Veronica Gonzalez (Birthday) 
Tue. 8:00 am †Jesus & †Ma. Elena Garcia & †Luis  
  Dueñas 
 6:00 pm †Tobias, †Pablo & †Ramiro Zavala 
Wed. 8:00 am †All Souls 
 6:00 pm †Eva Jimenez Martinez 
Thu 8:00 am †Saturnino Castellanos 
 6:00 pm †Aramando Gonzalez 
Fri. 8:00 am Spec. Int. Caroline Guillm 
 6:00 pm †Abel Alejandro Arreola Carrillo 
Sat. 8:00 am †Antonio Arceo Bautista & †Jose,  
  †Ramon & †Alejandro Arceo 



ARCHDIOCESAN’S ANNUAL APPEAL 2026 
Thanks to all who already did a pledge or a contribution  to 
the Archbishop’s Annual Appeal. Until today we have raised, 
$27,667 (34%). We are still needing your help  in order to 
accomplish our goal of $80,493. 

LLAMADO ANNUAL ARQUIDIOCESAN0 2026 
Gracias a todos los que ya han respondido con su compromi-
so o aportación al Llamado Anual del Arzobispo. Hasta hoy 
hemos recaudado, $27,667 (34%). Seguimos pidiendo su 
ayuda para poder cumplir con nuestra meta que es de 
$80,493. 

TOKONI FAKATA’ U KIHE TAIOSISI ‘OE 2026 
Fakamālō kia kimoutolu kotoa kuo ‘osi fakahoko mai homou 
‘inasiʻ ̕̕̕̕ki he ‘etau Tokoni FakaTaiōsisi fakata’u̕.  A’u mai kihe 
‘aho ni,̕ koe pa’anga ku o ma’u̕ koe $27,667 (34%). ‘Oku kei 
fiema’u pe ho’omou tokoni ̕ ‘i homou ‘inasi,̕ ke fakaa’u hotau 
‘inasi fakaPalōkia. Ko hotau ‘inasi fakaPalōkia koe $80,493. 

Your financial support helps keep our parish open. 
Offerings may be given online on Our Sunday Vistor 

June 07, 2026                     ST. FRANCIS OF ASSISI          07 DE Junio DEL 2026 

Parish Hall 
The parish hall will remain closed from 10:00am to 4:00pm 

due to secirity reasons.  
 

Salón parroquial 
El salón parroquial permanecerá cerrado de 10:00 a. m. a 

4:00 p. m. por razones de seguridad. 

Pope Leo Monthly Intentions 
June  
Let us pray that sports be an instrument of peace, en-
counter, and dialogue among cultures and nations, and 
that they promote values such as respect solidarity, and 
personal growth.  
 

Intenciones mensuales del Papa Leon 
Junio 
Oremos para que el deporte sea un instrumento de paz, 
encuentro y dialogo entre culturas y naciones, y para 
que promueva valores como el repeto, la solidaridad y 
el crecimiento personal.  

Upcoming Events 
 Holy Hour & Solemn Vespers: June 7 from 6pm-7pm 
Hora Santa & Visperas Solememns: 7 de junio 2026 de 6pm-
7pm 

 Office Closed: Friday, June 19, 2026 (Juneteenth) 
Oficina cerrada: viernes 19 de junio 2026 (Juneteenth) 

 Office closed: Friday, July, 03 2026 (4th of July) 
Oficina cerrada: viernes 03 de julio 2026 (4 de Julio) 

 Office Closed: Monday, September 07, 2026 (Labor Day) 
Oficina cerrada: lunes 07 de septiembre 2026 (Dia Laboral) 

 St. Francis of Assisi Festival : October 2-4 
Fiesta de San Francisco de Asis: 2-4 de octubre 

 Office Closed: Monday, October 12, 2026 (Columbus 
Day) 

Oficina cerrada: lunes 12 de octubre 2026 (Columbus Day) 

 Pilgrimage to Our Lady of Guadalupe: October 18-24, 
2026 

Peregrinacion a Nuestra Señora de Guadalupe: 18 al 24 de 
octubre de 2026 

 Office Closed: Wednesday, November 11, 2026 (Veterans 
Day) 

Oficina cerrada: miercoles 11 de noviembre 2026 (Dia de Vet-
eranas) 

 Office Closed: Thursday & Friday November 26-27, 2026 
(Thankgiving) 

Oficina cerrada: jueves y viernes, 26 y 27 de noviembre de 
2026 (Dia de Accion de Gracias) 
 

Registration for 1st Communion & Confirmation 
The registration for 1st Communion and Confirmation will 

be every: 
Fridays from 5:00pm to 7:00pm 

 Saturdays from 9:00am to 1:00pm 
Registration will be first come first serve. 
Last day of registration will be June 20.  

THERE IS NO WAITLIST 
 

Inscripción para  1ra Comunión y la Confirmación 
La inscripción para la Primera Comunión y la Confirma-

ción comenzará todos: 
Viernes, de 5:00 p. m. a 7:00 p. m 

Sábados, de 9:00am a 1:00pm 
La inscripción será orden de llegada. 

El ultimo dia de inscripción será el 20 de junio. 
NO HAY LISTA DE ESPERA. 



Other Non-Profits for East Palo Alto Residents 
 

Ecumenical Hunger Program- (650) 323- 7781 
Samaritan House- (650) 294– 4312 

El Concilio- (650) 330– 7432 
Alcoholics Anonymous grupo: La Salida- (650) 630– 0065 

St. Francis of Assisi Groups Contact Information 
 
Adoracion Nocturna- (650) 385– 1199 
Grupo de Oracion- (650) 387– 7548 
Jovenes Adultos para Cristo- (650) 374- 6502 
Knights and Ladies of Peter Claver- (559) 274– 5087 
Knights of Columbus- (650) 518– 4308 
Legion of Mary (Spanish)- (650) 796– 7877 
Legion of Mary (English)- (650) 248– 5597 
Liturgia- (650) 518-1056  
Movimiento Familiar Cristiano- (650) 834- 0460 
Pequeño Rebaño- (650) 360- 2771  
St. Vincent de Paul- (650) 322- 1231 
Tongan Community- (650) 248– 0315 
Verbum Dei- (650) 776- 1021 

Dad & Son Drywall 
Sheetrock & Finishing Finish in Texture and Level 5 

25+ years in Business 
Carlos Figueroa: (650) 519-5566 
Juan Figueroa: (650) 815-1429 

(Speaks English & Spanish)  
 

Dad & Son Drywall 
Instalación y acabado de paneles de yeso 

Acabados texturizados y Nivel 5 
Más de 25 años de experiencia 

Carlos Figueroa: (650) 519-5566 
Juan Figueroa: (650) 815-1429 

(Hablan inglés y español) 

KIPP: PUBLIC SCHOOLS 
NORTHERN CALIFORNIA  

We prepare students with the academic skills, knowledge, and 
strenngth of character to succeed in the world– college, career, 
and beyond. Through a rigorous, academic curriculum that 
emphasizes critical thinking, analytical writing, and public 
speaking, students will be empowered to take ownership of 
their own education and achieve success not only as students, 
but also as active citizens engaged in their communities. 
 KIPP Excelencia Community Prep (TK-8)- 2950 Fair Oaks 

Ave, Redwood City 
 KIPP Valiant Community Prep (TK-8)- 620 Willow Rd. 

Menlo Park, CA 
 KIPP Esperanza High School (9-12)- 1039 Garden St. East 

Palo Alto, CA 
 For more information please contact: 
      Edith Malvais (408) 590– 1672 or                 
 Eva Heredia (408) 416– 6863 
Tambien le atendemos en Español 

St. Elizabth Catholic School in search for  
Kindergarten Teacher 

Rooted in the Gospel of Jesus, our school is dedicated to      for-
ming Young students in simpliciy, humility, and service–helping 
them grow not only academically, but as compassionate disciples 
who recognize Christ in others. 
We’re looking for someone who:  
 Loves working with Young children 
 Sees teaching as a vocation, not just a job 
 Is excited to intefrate faith and learning each day  
 Has a heart for service and forming students in kindness and 

emparthy 
Join a supportive, mission-driven community where you can make 
a real difference in the lives of children and families.  
Know someone who might be a great fit? Please share! 
Apply or inquire: wrainford@setonpaloalto.org 

Survey regarding the field usage  
Hello parishioners,  
The office is conducting a brief study to better understand how the 
community uses and benefits from the field. Your feedback is es-
sential in helping us manage and improve this space for everyone. 
Please only fill out the survey once per person.   
Take a moment to complete this short survey: 
 
 Encuesta sobre el uso del campo 
Estimados feligreses, 
La oficina está llevando a cabo un breve estudio para comprender 
mejor cómo la comunidad utiliza el campo y se beneficia de él. Sus 
opiniones son fundamentales para ayudarnos a gestionar y mejorar 
este espacio en beneficio de todos. Por favor, completen la encuesta 
una sola vez por persona. 
Dediquen un momento a completar esta breve encuesta: 


